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Efesios 2:2 Nabe canok xiban iwe ri mac jas ri cäcaˈn ri winak cho ruwächulew,
xiban cˈu u rayibal ri jun ri cäbin pa ri sutzˈ mayul, ri cˈo u takanic pa qui wiˈ ri
itzel tak espíritus. Are waˈ ri Itzel ri xa cuban u rayibal pa canimaˈ ri winak ri
man queniman tä che ri Dios.

Mateo 6:10 Takan na la pa qui wiˈ conojel winak. Bana baˈ na la ri rayibal la cho
ruwächulew, jas ri cäban chilaˈ chicaj.

Lucas 22:42 Xubij: Tat, we caj la, bana baˈ la chi man rajwaxic taj chi quinrik we
nimalaj cˈäx ri cäpetic, ―cächaˈ. Mäban cˈu la ri nu rayibal in, xane ri rayibal
la, ―xcha ri Kajaw Jesús.

Juan 16:7-9 Quinbij cˈu ri kas tzij chiwe: Are utz na chiwe ix chi quineˈc. We ta c
ˈu man quineˈc, man cäpe tä riˈ ri Jun ri cäcˈoji iwucˈ che i toˈic, ri cuwalijisaj
iwanimaˈ. We cˈu quineˈc, quintak na lok. 8 Aretak cäpe ri Areˈ cuya na pa
canimaˈ  ri  winak  chi  cäquichˈobo chi  cˈo  qui  mac,  chi  rajwaxic  cäcaˈn  ri
jicomal pa ri qui cˈaslemal, xukujeˈ chi ri Dios cukˈat na tzij pa qui wiˈ. 9 Cˈo
qui mac rumal chi man quecojon tä chwe.

2 Timoteo 2:10 Rumal cˈu waˈ quinchˈij ronojel u wäch cˈäx xa rumal quech ri e
chaˈtal  rumal  ri  Dios,  rech xukujeˈ  ri  e  areˈ  cäquirik  ru tobanic  ri  Dios,  ri
cäquiriko we xa e jun rucˈ ri Cristo Jesús. Cäquirik cˈu na ri jeˈlalaj juluwem
rachiˈl ri cˈaslemal ri man cˈo tä u qˈuisic.

Romanos 15:20,21 Je waˈ nu banom, nu cojom nu chukˈab chutzijoxic ri Utzalaj
Tzij re ri Evangelio jawijeˈ ri man cˈo tä jas qui tom chrij ri Cristo. Je riˈ rech
man quinban tä jun chac ri chaplem chi can cumal niqˈuiaj chic. 21 Xane jeˈ
nu banom jas ri cubij ru Lokˈ Pixab ri Dios ri Tzˈibtalic: Ri winak ri man cˈo tä
jumul qui tom u tzijol ri Cristo cäquita na. Ri man cˈo tä jumul cˈo jas qui tom
chrij ri Areˈ, cˈo ri cäquetamaj na, ―cächaˈ.

Hechos 2:36,37 Kas rajwaxic chi conojel ri winak aj Israel chquetamaj chi we
Jesús riˈ ri xcämisaj alak cho ri cruz, are waˈ xchaˈic, xban Cristo che rumal ri
Dios,  xoc cˈu che Rajaw ronojel,  ―xcha ri  tat  Pedro chque.  37 Aretak ri
winak xquita waˈ we tzij riˈ, sibalaj cˈäx xquinaˈ pa canimaˈ, xquitaˈ cˈu che ri
tat  Pedro  xukujeˈ  chque  ri  niqˈuiaj  apóstoles  chic,  xquibij:  Kachalal,  ¿jas
rajwaxic cäkaˈno? ―xecha chque.

Hebreos  4:2 Are xukujeˈ xtzijox ri Utzalaj Tzij re ri Evangelio chke uj jeˈ jas ri
xtzijox chque ri e areˈ. Man cˈo tä cˈu xupatänij ri Tzij ri xtzijox chque, rumal
chi aretak xquito, man xecojon taj.

Jeremías  24:7 -  Mateo 22:37 Ri Jesús xubij  che:  “Sibalaj  chiwaj  ri  i  Dios,  ri
Iwajaw, chijiquiba ri i cˈux, chijiquiba ri iwanimaˈ chrij, chicojo ri i chomanic
chubanic waˈ,” ―xcha che.

Hechos 16:14 Jun chque ri ixokib ri e cˈo chilaˈ, are Lidia u biˈ, ri cäpe pa ri



tinimit Tiatira. Cuqˈuiyij jun u wäch atzˈiak morada cäcaˈyic. Pakal rajil waˈ.
We ixok riˈ cäkˈijilan che ri Dios. U tatabem cˈu ri tajin cubij ri tat Pablo, xak je
riˈ xkaj ru Tzij ri Dios pa ranimaˈ, je riˈ chi sibalaj craj cutatabej ru Lokˈ Pixab
ri Dios.

Mateo 13:14-16 Are cˈu jeˈ cäbantaj na waˈ cucˈ ri e areˈ jas ri xubij ri ka mam
Isaías ri kˈalajisal re ru Lokˈ Pixab ri Dios: Ri ix, pune quitatabej ri kas tzij,
man quichˈob taj.  Pune quixcaˈyic,  man quichˈob tä ri  quiwilo.  15  Je riˈ,
rumal chi abajarinak ri canimaˈ we winak riˈ. Man utz tä quetow tzij. Qui tz
ˈapim cˈu ri qui wakˈäch rech man quecaˈy taj. Jeˈ u banom ri canimaˈ rech
man  cäquita  taj,  rech  man  cäkaj  tä  ri  nu  tzij  pa  canimaˈ,  rech  man
quinquitzucuj taj rech queincunaj, ―xcha ri Dios chuchiˈ ri kˈalajisal re ru Lok
ˈ Pixab. 16 Are cˈu ri  iwe ix,  sibalaj  utz iwe,  rumal chi  tajin  quiwil  ri  tajin
quinbano, tajin quita ri tajin quinbij.

Isaías 6:9,10 - Hechos 28:27 Je riˈ, rumal chi ri canimaˈ we winak riˈ abajarinak
chic.  Qui  tzˈapim ri  qui  xiquin,  qui  chˈukum cˈu ri  qui  wakˈäch  rech man
quecaˈy taj, man coc tä tzij pa qui jolom, man cäquichˈob tä cˈut. Je riˈ rech
man cäquitzelej tä quib wucˈ, queutziric, cäsach ta cˈu na ri qui mac, ―cächa
ˈ, ―xcha ri tat Pablo.

Marcos  4:11,12 Xchˈaw cˈu ri Jesús, xubij:  Ri ix, yoˈm chiwe rumal ri Dios ri
retamaxic ri man quetam tä ri niqˈuiaj winak chic chrij ru takanic ri Dios pa qui
wiˈ ri winak. Are cätzijox cˈu waˈ chque ri juleˈ winak chic xa cucˈ tak cˈutbal.
12 Je riˈ, rumal chi pune jakal ri qui wakˈäch, man quecowin tä chuchˈobic ri
cäquilo.  Pune cˈu  cäquitatabej  na ri  kas tzij,  man cäquichˈob tä  riˈ  ri  qui
tatabem, rech man cäquitzelej tä quib rucˈ ri Dios, man cäsachtaj tä qui mac,
―xcha chque.

Juan 12:39,40 Rumal riˈ man xecowin taj xecojonic, rumal chi xukujeˈ xutzˈibaj
can ri  ka mam Isaías:  40 Ri  Dios xuban moy chque,  xukujeˈ  xubano chi
xeabajir ri canimaˈ, rech man cäquil tä rucˈ ri qui wakˈäch, man cäquichˈob tä
rucˈ ri qui chomabal, man quetzelej tä cˈu wucˈ in rech quecunatajic, ―cächa
ri Dios, ―cächaˈ.

Romanos 11:7,8 Cˈo cˈu Jun ri xchˈaw lok chicaj ri  xubij chwe: “Chatwalijok,
Pedro, chacämisaj apachique chicop, chatwok,”  ―xcha chwe.  8 Ri in cˈut
xinbij: “¡No, Wajaw! Man cˈo tä jumul nu tijom ri man yaˈtal tä u tijic, ri äwas
chwe quintijo,” ―xincha che.

2  Tesalonicenses  2:10,11 Cucoj na ronojel  u wäch itzel tak subunic che qui
subic ri winak ri cäsach na qui wäch. Cäsach na qui wäch rumal chi man xcaj
tä ri kas tzij, man xquicˈamowaj tä cˈu waˈ rech cäquirik ru tobanic ri Dios. 11
Rumal riˈ ri Dios cuya na chque chi quesubtaj rumal ri man kas tzij taj, chi ri e
areˈ quecojon chque ri banow tzij.

Mateo 13:18-23 Chitatabej baˈ jas quel cubij ri cˈutbal chrij ri ticol ijaˈ, ―xcha
chque. 19 Ri ijaˈ ri xekaj pa ri be, e are waˈ jas ri winak ri cäquitatabej ru Lokˈ
Pixab ri Dios chrij ru takanic ri Dios pa qui wiˈ ri winak, man cäquichˈob tä c



ˈut. Chanim cäpe ri Itzel, cäresaj cˈu bi ri tzij ri xkaj pa canimaˈ. 20 Ri ijaˈ ri
xekaj  xol  tak ri  abaj,  e are waˈ  jas ri  winak ri  cäquita ru Tzij  ri  Dios rucˈ
quicotemal, jeˈl  cäquito. 21 Rumal cˈut chi man kas tä cˈo ri qui xeraˈ, xa
quieb oxib kˈij cäquichˈijo. Aretak cˈut cäquichaplej u rikic cˈäx, craj queyokˈic
rumal rech ru Tzij ri Dios, chanim quetzak canok. 22 Ri ijaˈ ri xekaj pa tak ri k
ˈayes ri cˈo qui qˈuixol, e are waˈ jas ri winak ri cäquita ru Tzij ri Dios, are cˈu
cäquilij na ri jastak rech we uwächulew riˈ, quesubtaj rumal ri kˈinomal. Are c
ˈu waˈ cäjikˈisan ru Tzij ri Dios, man cäwächin tä cˈu riˈ pa ri canimaˈ. 23 Are
cˈu ri ijaˈ ri xekaj pa utzalaj ulew, e are waˈ jas ri winak ri cäquita ru Tzij ri
Dios, cäquichˈobo. Cäquiya cˈu qˈuia qui wäch. E jeˈ jas ri ijaˈ ri xquiya jujun
ciento qui wäch chquijujunal, niqˈuiaj chic e jeˈ jas ri ijaˈ ri xquiya oxcˈal qui
wäch chquijujunal, jujun chic e jeˈ jas ri ijaˈ ri xquiya juwinak lajuj qui wäch
chquijujunal, ―xcha chque.

2 Corintios 3:15,16 Cˈä pa we kˈij cämic riˈ, aretak cäquisiqˈuij tak ri wuj ri xutz
ˈibaj ri ka mam Moisés, jeˈ ta ne cˈo jun chˈukbal ri cuban jechˈ che ri qui
chomanic. 16 Aretak cˈut jun winak cätzelej rucˈ ri Kajaw Jesús, are jeˈ ta ne
quesax ri chˈukbal riˈ, cul cˈu ru chomanic pa sak.

Oseas 11:3-7 - Mateo 11:28-30 Chixsaˈj wucˈ in, iwonojel ri ix cosinak, iwonojel
ri cˈo iwekaˈn, quinya cˈu uxlanem chiwe. 29 Chicˈama ri ekbal yunt ri quinya
chiwij.  Chiwetamaj  iwe  wucˈ  in  rumal  chi  ri  in  cˈo  nu  paciencia,  man
quinnimarisaj tä wib. Cuxlan cˈu na ri iwanimaˈ. 30 Ri ekbal yunt ri quinya
chiwij man cˈäx tä rucˈaxic. Ri ekaˈn cˈut ri quinya chiwij, man al tä riˈ.

Hechos 26:18 Catintak bi cucˈ rech cabano chi ri  e areˈ kas quecaˈyic,  rech
quebel bi pa ri kˈekum re ri mac, quekˈax na pa ri sakil rech ri kas tzij, xukujeˈ
rech man cäquitakej tä cˈolem pu kˈab ri Satanás, xane quekˈax na pu kˈab ri
Dios, quecojon cˈu chwe In. Xak je riˈ cäquirik na ri sachbal qui mac, xukujeˈ
quecˈoji na junam cucˈ ri e rech ri Dios,” ―xcha ri Jesús chwe, ―cächa ri tat
Pablo.

2 Timoteo 2:24-26 Ri patänil re ri Kajaw Jesús, man yaˈtal tä che chi cächˈojinic,
xane rajwaxic cächˈawic, cuban utzil chque conojel ri winak. Xukujeˈ rajwaxic
cänaˈw che qui tijoxic, cuchajij paciencia cucˈ. 25 Rajwaxic chi ri areˈ man
cunimarisaj tä rib aretak cusucˈubaˈ ri qui chomanic ri xa quecˈulelanic. Craj
ne ri Dios cuya pa canimaˈ chi cäquichˈob ri kas tzij, cäquiqˈuex cˈu na ri qui
chomanic. 26 We je riˈ cäcaˈno, quebul na pa sak, cäquichˈob na. Quebel na
chupam ri chapäbal ru cojom ri Itzel chque. Are waˈ ri diablo ri e u chapom, u
banom cˈu chque chi are cäcaˈn ronojel jas ri craj ri areˈ.

Apocalipsis 3:17-19 Ri at cabij chi at kˈinom, chi a rikom utzil. Cabij chi man cˈo
tä jas rajwaxic chawe. Man canaˈ tä cˈu pa rawanimaˈ chi sibalaj cˈäx ri a
bantajic. ¡Tokˈob a wäch! Man cˈo tä ri catel wi, at mebaˈ, at moy, xukujeˈ at
chˈanalic. 18 Rumal riˈ catinpixbaj chi chalokˈo awe ri kˈän puak ri cˈo wucˈ, ri
banom chˈajchˈoj che pa kˈakˈ rech kas tzij at kˈinom. Xukujeˈ chalokˈo awe
ri sak atzˈiak ri cˈo wucˈ rech cacojo, je riˈ cächˈuktaj ri awij ri chˈanalic ri xa



cäresaj a qˈuixbal. Xukujeˈ chalokˈo awe ri cunabal ri cˈo wucˈ ri cucunaj ri a
wakˈäch rech catcowinic catcaˈyic. 19 Ri in queinyajo xukujeˈ quincˈäjisaj qui
wäch conojel ri e lokˈ chnuwäch. Chatoc baˈ il, chaqˈuexa ri awanimaˈ, chaq
ˈuexa cˈu ri a chomanic.

2 Corintios 7:10 Ri bis ri cuchˈij jun ri utz quilitaj cho ri Dios cubano chi jun winak
cuqˈuex ru chomanic, cuqˈuex ri ranimaˈ, curik cˈu ru tobanic ri Dios. Man
cuyaˈ tä cˈu cäkabisoj waˈ. Are cˈu ri bis ri cuya ruwächulew xa cucˈam lok ri
cämical.

1 Reyes 18:37 - Dios turned heart back to Dios.
2 Corintios 4:4 Rumal chi man quecojon taj,  ri  dios re we uwächulew riˈ  are

banowinak chque chi sachinak ri qui chomabal, jeˈ ta ne chi man quecowin
taj quecaˈyic. Je riˈ u banom chque rech man cäquil tä ri sakil re ri Utzalaj Tzij
re ri Evangelio chrij ri Cristo ri sibalaj nim u kˈij. Are cˈu ri Cristo, are ri kas u
wächbal ri Dios.

Lucas 8:11-15 Are cˈu waˈ ri quel cubij ri xintzijoj chiwe: Ri ijaˈ are ru Tzij ri Dios.
12 Ri ijaˈ ri xekaj pa ri be, e are junam jas ri winak ri cäquita ri Tzij. Copan cˈu
ri Itzel, cäresaj ri Tzij pa canimaˈ rech man quecojon taj, man cäquirik tä ru
tobanic ri Dios. 13 Ri ijaˈ ri xkaj pa tak abaj, e areˈ junam jas ri winak ri cäquic
ˈamowaj ri Tzij. Aretak cäquito, quequicotic. Man cˈo tä cˈu ri qui xeraˈ. Xa
quieb oxib kˈij cäquicojo. Aretak cˈut cäquichap u rikic cˈäx, quetzelej canok,
―cächaˈ. 14 Ri ijaˈ ri xkaj pa tak ri kˈayes e areˈ junam jas ri winak ri cäquita
ri Tzij. Te cˈu riˈ cäquitakej chi na jumul ri qui be. Sibalaj queˈ canimaˈ rucˈ ri
kˈinomal ajuwächulew, queˈ canimaˈ cucˈ tak ri nimakˈij, xukujeˈ rucˈ ri qui
chac.  Cäjikˈisax cˈu ru Tzij  ri  Dios pa canimaˈ,  man cäquiya tä cˈu ri  qui
wächinic, ―cächaˈ. 15 Ri ijaˈ cˈut ri xkaj pa utzalaj ulew, quinjunamaj cucˈ ri
winak ri utz canimaˈ, ri cäcaˈn ronojel rucˈ jicomal, cäquijiquiba canimaˈ chrij
ri  Tzij  ri  xquitatabej.  Cäquitakej  cˈut,  sibalaj  quewächinic,  ―xcha ri  Jesús
chque.

Hechos 15:11 Ri uj cˈut cäkacojo chi cäkarik ru tobanic ri Dios rumal ru tokˈob ri
Kajaw Jesucristo, xak junam jas ri cäcaˈn ri niqˈuiaj winak chic ri man e aj
Israel taj, ―xcha ri tat Pedro chque.

Romanos 8:13 We cˈu ri ix quiban xak jas ri quiwaj ix, quixcäm na. We cˈu rumal
ri Lokˈalaj Espíritu quicämisaj ri i rayibal ri man utz taj, quixcˈasi na.
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